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Az uj bortörvény.
A (oldmiveléHÜgyi m iniszter tudvalevő- 

1**5? elkészítette az uj bortörvény tervezetét 
r- azt szakszerű megbirálús végett meg- 
birálás végett megküldte az ország összes 
kamaráinak. A Budapesti kereskedelmi és 
iparkam ara szakértekezleten foglalkozott a 
tervezettel és föliralot intézett a m iniszter­
hez. m elyben hangsúlyozza, hogy a  bortör­
vény-tervezet több szakaszában kereskedelem 
ellenes tendencia nyilvánul meg, m ert azok 
valósággal azt a látszatot keltik, m intha a 

t-ii vény tervező a  borkereskedésben pár 
ixcellence borham isítót látna.

Legfőbb sérelem  a kam ara előterjesz­
tése szerint abban van, hogy egyoldalú . 
vélemény alapján készült az uj tervezet. A 
magyar szőlősgazdák országos egyesületének j 
véleményét vette pusztán és kizárólag figye­
lembe a  törvény készítője és teljesen mel­
lőzte a kereskedelem hivatott faktorainak 
véleményét és fölsorolt kívánalmait. Kifo­
gásolja a kam ara, hogy a borkönyv veze­
tésére az uj törvényjavaslat csak a borkeres­
kedőt kötelezi, inig a term előt nem . További 
kívánsága pedig oda irányul, hogy az ok­
szerű pincekezelés szem pontjából megenge­
dett eljárások felsorolása utaltassák át a 
bortörvény végrehajtási utasításába. Régi 
á lláspontja a kam arának, hogy a törkölybor 
készítését egyáltalán be kell szüntetni. A

kam arát ennél az állásfoglalásnál elsősorban 
populáris szempontok vezették, mert a régi 
törvény módot adott a gazdáknak arra, 
hogy cselédeik és napszám osaik részére 
konvencióképen silány és értéktelen törköly- 
lőrét adhassanak. Ezen a tarthatallan állapo­
ton feltétlenül változtatni kell. Szigorítani 
kell a kam ara szerint a pezsgőbor gyártá­
sát is ; e tekintetben nagy ügyeimet érdemel 
a kam ara alábbi javaslata:

1. A pezsgőgyáros köteles legyen min­
den palack pezsgöborou világosan mind a 
címkén, mind a dugón és kupakon magát 
m egnevezni; ne legyen szabad, hogy vala­
mely gyáros álnév alatt bárm ifajta pezsgőt 
hozzon forgalomba, mellyel az illető a ha­
zánkban csak most fellendülő iparágnak 
határozottan árt.

’2. A habzóborgyárosoknak ne legyen 
megengedve, hogy gyártm ányukat a pezsgő- 
borpalackokhoz hasonló alakú üvegekbe 
töltve árusítsák s a címkén feltűnően lát­
ható legyen, hogy Habzóbor s szintén kö- 

I teles legyen saját magát az 1. pont alatt 
felemlített módon' megnevezni.

•L Habzóborkésziléshez való iparenge­
déllyel biró gyárosnak ne legyen megengedve 
francia módon pezsgöborokat gyártani, sem 
pedig a saját neve alatt árusítani, mert 
bebizonyított tény, hogy az országban nagy 
mennyiségben készült habzóbor pezsgő­
bor gyanánt lesz forgalomba hozva, az

abból is kitűnik, hogy az előbbiből az egész 
országban egyetlen palack sem látható.

A kam ara előterjesztésében végre oda 
konkludál, hvgy a borkihágási ügyekben az 
ítélkezés ne úgy, mint eddig, a  közigazga­
tási hatóságokra, hanem  a rendes bírósá­
gokra kell átruházni.

A pécsi kereskedelmi és iparkam ara 
szintén részletes m em orandum ban bírálja 
az uj bortörvény tervezetét. Reám utat arra, 
hogy a tervezet a kereskedőket annyira 
ellenőrzés alá helyezi, hogy épen a tőke­
erős és megbízható kereskedők köreiben 
ismét többen lesznek, akik ettől az üzlet­
ágtól elfordulnak és tőkéjüknek máskép való 
elhelyezéséről fognak gondoskodni. Az m ár 
lehetetlen, hogy ennek meg ne lenne a 
visszahatása, különösen akkor, ha termelé­
sünk — am int az belátható idő alatt két­
ségtelen ismét oly fokot ért el, hogy rá 
leszünk utalva a nagyban való kivitelre, 
midőn a tőkeerős, megbízható kereskedelem 
igénybevétele nélkülözhetetlen lesz. Különö­
sen elitéli a kam ara a borkönyvek rend ­
szerét, nálunk, ahol minden oly anyag 
használata, mely az italt szaporítja, meg 
van tiltva, a borkönyv kötelező aláírásának 
oka hiányzik. A tőkeerős és tisztességes 
borkereskedő, aki reputációját féltékenyen 
őrzi és akinek anyagilag is van veszteni 
valója, nem könnyen vetheti alá magát 
annak, hogy üzletét folytonos, különben is

T Á R C Z A .

A ki csúfolt pünkösdi kirándulás.
,i Muraszombat <*s Vidéke* eredeti tárezája. —

Ir ta : Stern Hugó.
(Folytatás.)

Fáradtan tériünk este nyugalomra a szál ló­
i t .  Azaz, hogy nem nyugalomra, csak — ágyra! 

Az éjnek egy jó előrehaladott pontjában ugyanis 
"teteit hanghordozással, csaknem torkaszakad- 
. igyekezett valaki érvényre juttatni a magyar 

üait 1 Úti társam meg is figyelte, hogy a „részeg 
vagyok rózsám*-ot énekelte nagy kitartással és 
határozottan öntudattal bánatos honfitársunk! 
V-nki sem kételkedik sovinizmus felé hajló érzel- 
i imben, ha őszintén megvallom is, hogy nagyot 

káromkodtam a hazafias énokprodukezión; más­
nap hallottuk, hogy éjjel errefelé csak magyarul 
•aiiaesos énekelni és mulatni, mert a szlávokat 
agy' iiihallgattatják az alldeutschok és megfordítva, 
a magyart azonban még a rendőrség se meri 

sendesiteni. Hendetlenségünk ébertclen őrei 
tipintulosságol és udvariasságot tanulni nyugod- 

i i'hnehetnének oda; az utazási költségeikhez 
■‘/.Ívesen hozzájárulok, valamint jó tanácsai is 
szolgálok útra valóul, t. i . : „többet észszel, mint 
erővel.*

A fanatikus altdeutschoktól kell e helyt 
valamit megemlítenem,

A német szálló s éttermek számoló czédulni 
annyira egyformák voltak, hogy egy alkalommal

séláiás közben elolvastam az egyiknek a hátát; a 
„Sehulvercin" program inja volt rajta s a többek 
közölt tiz parancsolat módjára az is, hogy csak 
német gyufát vágy}

Hej, mikor tér már egyszer észre a lelkesedő 
linn-iuugyarfi V —, mert az csak azt veszi meg, a 
mi „ v a l ó d i  kül föl di . "

Igaz, hogy a németeknek veszélyes territóri­
uma ez a deli Karintbia: mert a simulékony, ügyes, 
kultur felfogadó szlávság mind hatalmasabban tör 
délről éjszak felé ugyapnyirn, hogy a közeli Kraj­
naiam s tovább délfelé már se hire. se hamva a 
nagy garral hirdetett h e g e m ó n i á n a k ,  melyre 
testvér államunk szervezete építve van.

Egy jobbalkalom elérkcztéig, mellőzöm e helyt 
a villaebi, laibachi kirándulásunkat, valamit annak 
a felséges útnak a leírását, melyet Klagenfurtból jövet 
a világhírű Karavankeu alagulon ál a Becs Tricsli 
út egy pompás szakaszán megtettünk, nem azért, 
mintha ott nem lett volna vonzó a vidék és az 
élőt, vagy mintha megfigyelni való nem akadt 
volna, de,* hanoin, hogy a h í r h e d t  I t umei  
k i m  e z e z a ii á s pendanljakópen a kék ég borí­
totta Triestnél akarok hosszabban s részletesebben 
időzni.

Tehát Laihachban, a szikla oromra épített 
graeios vár tetején egy szőkébb családi tanácsban, 
melyben egy útközben hozzánk csatlakozott bécsi 
atyámfia is részt vett. - - leszavaztuk a németet 
s elhatároztuk (éu is igeiméi szavaztam) — hogy 
elmegyünk a t o n g e r r e !  L'gy is lett. A más­
nap reggeli gyorssal via Sl. Péter in Krain s l)i- 
vacán át az Adriai tenger legforgalmasabb kikötő 
városa s egyúttal országának egyik legelső keres­
kedelmi góczponlja: Triestnek tartottunk. Csuk

úgy zúgott a gépicelmika remekeivel felszerelt 
gyorsvonatunk, kerekei valósággal dübörögtek 
a kietlen karston teleié — lefelé folyton csak 
léteié inig csak közvetlenül Miramare melleit 
elérte a tengert s mindjárt egy negyedórányira 
a pompás Triestot.

Triestnek időt szentelni luiladatos dolog. 
Különösen az olyan porkukacz féléknek, mint mi, 
kik sohasem láttunk mást a mi belföldi vizeink­
nél ; mert a tengert látni, azaz érzelmek és fogal­
mak uj forrásait uj skáláját s uj fajtáját nyitja 
meg és növeli az emberben. Az első pillanat ha­
tása áz idegenek túlnyomó többségénél az, (egy 
német stutistikus nyomán mondom ezt, a ki meg­
érdemli, hogy t e n g e r v í z b ő l  csináljon az utó­
kor neki szobrot, t. i. a németnek. — nem nckem,)- 
hogy az emberi erő elenyésző kicsiny voltát érzi 
a szemlélő; —- a tetterös férfin bizonyos apathiába 
esik: imo itt a vég kezdete, — mert a tenger 
víztömege az, melylyel még a technika se tud 
semmit sem csinálni. Kihasználja ugyan millió és 
millió lóerő erejéig a viz eleven erejét, — de 
azért 1 lo. 'Vo-a sincs hasznosítva. Kissé észre terve* 
az ember folyton a partját keresi, a vagy a végét; 
szinte fáj, hogy a messze-messze elnyúló szem- 
határ egészen: viz és ég: pillantásunk még a fel­
hők darabosságában sem ütközhetik meg, mert „az 
olasz ég lazurkók sziliben egyenletesen föd be 
mindent.*

Utána érzelmek indulnak meg, különösen 
annak a festői képnek a látásán, melyben világot 
járó nagy monstrum kereskedelmi hajók, aczél- 
pántokkul védett Imdi eollosusok, apró sandalinok 
s kis lélekvosatök meg vitorlások és halászbárkák 
kaleidoszkopszerüen bukkannak elő s tűnnek el

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.



MURASZOMBAT, 190,S. „MURASZOMBAT £S  VIDÉKE AUGUSZTUS ü.

lehe te tlen  és kö n n yö n  voxá lásra  vezethető 
e lle nőrzésnek tegye ki.

E rkö lcs ile g  is s tigm a tizá ló , ha a bor- 
k ö n y v  vezetésének kötelezettsége csakis a 
kereskedőre sz o ritta tik , m e rt a tervezet sze­
r in t  ily  b o rk ö n y v e t csak a n n a k  ke ll vezetn ie, 
ak i bo rn a k  nag yban va ló  adásvéte lével fog ­
la lko z ik , a m i csakis  kereskedőre  érth e tő , 
m á r ped ig  a v íz z e l va ló  szapo rítás kö z­
tu d o m á sú la g  igen gya kra n  a kisebb te rm e­
lő kn é l tö rté n ik , ah o l b o rk ö n y v  vezetése e lő­
írv a  n incs . A b o rkö n yvn e k  a tö rvé n  yjavas- 
la tán  k o n te m p lá lt a lakb an va ló  köte lező 
bevezetése g ya ko rla tila g  sem lesz hatásos, 
m e rt az. ak i elég m erész lesz a tö rvé ny 
rendelkezését m e g ke rü ln i a ka rn i, a b o rk ö n y v  
vezetése m e lle tt is fog erre  u ta t és m ódo t 
ta lá ln i. S ú jtv a  tehá t a tisztességes kereskedő 
lesz, ak i kötelességéhez képest a tö rvé n y t 
betű sz e rin t fog ja  b e ta rtan i. B o rk ö n y v e t ma 
m in d e n  tisztességes kereskedő v e z e t; vezeti 
pedig sa já t e llenőrzése c zé ljá b ó l. De nagy 
kü lönbség va n  a kö zö tt, ha a kereskedő e 
czélbó l a sa já t c zé lja ira  vezet, sa já t m in ­
tá ja. sa já t belá tása sz e rin t b o rk ö n y v e t és 
egészen m ás, ha n e k i a hatóság e lő írása 
sze rin t ke ll o ly  kö n yve t vezetn ie , m e ly  nem  
az ö e llenőrzésére  és va g yo n i he lyze tének 
m egállap ítására , hanem  a hatóság re n d e l­
kezésére szolgál. Ez azt je le n ti,  hogy vo lta - 
képen m in d e n  kereskedő és csakis  a 
kereskedő meg va n  g ya n ú s ítva  azzal, 
hogy az ita lt szapo rítja .

A pécsi kam ara végül sz in tén  a rra  az 
á llá sp o n tra  he lye zked ik , hogy a bork ihág ási 
ügyekben va ló  íté lkezést a rendes b író sá ­
gok elé ke ll u ta ln i.

A diákok mulatsága.
A muraszombati tanuló ifjúság jól sikerült 

nyári mulatságot rendezőit e lió 2-án a Eliszár- 
l'elo vendéglőben. Rengeteg közönség jött egybe 
az ifjúság mulatságára, amely úgy anyagilag, mini 
erkölcsileg minden tekintetben szép sikert hozott 
a rendezőknek. A mulatságot hangverseny előzte 
meg, amelynek a program inját titokban tartották, 
s csak az estélyen megjelenő közönségnek adták 
tudtára egészem meglepetés szerűen. És a meg­

lepetés fényesen sikerült is. A Csiszár János veze­
tése alatt működő gárda igen csinos produktiokat 
mutatott be. Különös dicséretet érdemelnek Snáry 
Kuticza, Saáry Elemér. Antauer J. Jenő és Lázár 
László kik a programul egy-egy önálló számában 
vettek részt.

Hangverseny után természetesen tánezra 
perdült az ifjúság és járta egészen kivilágos kivir- 
radtáig. Szünóra alatt Rúzsa Eeroncz emelkedett 
hangú toasztban ünnepelte Csiszár Jánost, aki a 
hangversenyt rendezte és betanította, s a jelen­
volt nagy közönség teljes szívvel éljenzőit a derék 
tanító jóvoltáért.

A mulatság egy lángoló lelkű bajnoka, .ba­
rátainak unszolására' költői ihlettel megszállva 
meg is irta a felejthetetlen est történetét, s rendel­
kezésünkre bocsátotta kiváló kéziratát, melyből a 
játszi humor, az éles megfigyelő képesség, s a 
határozott költői véna kétségtelen jelei csillognak 
e lö : Büszke iró álnév csillog a czim után. „Sipn- 
lus“ van-e ki e nevel nem ismeri? Es nem tud­
juk, hogy az igazi a nagy Sipulus kelt-e annyi 
knezajt Írásával, m inta mi saját külön Sipulusunk. 
Közreadjuk a löltél lenül érdeklődésre számol 
tarló irodalmi alkotást, annál is inkább mert 
beküldője azzal a nyomatékos kijelentéssel telte 
le eszme szülöttjét a redactió asztalára, hogy 
nem közlés esetén többé sohasem fogja dolgoza­
taival becses lapunkat felkeresni. Mivel pedig sem 
magunkat, sem olvasó közönségünket nem akarjuk 
a további müdvezellöl megfosztani, másrészt 
nem tudnék lelkünkre venni, hogy derék bellelris- 
tánk egyszerre és hirtelen kimászszék Helikon 
berkeiből, íme közreadjuk a lólság c költő kolos- 
susanak miivel, úgy amint irta, híven és pontosan.

Egy mulatság után
Irlü : Sipulus.

Tikkasztó s melleg augusztusi napnak 
2 dikaján az itteni deákok és ifjak közre mű­
ködésével egy szép és igazán dicséretére valló 
mulatságon rendeztek, a melylyen jelen voltak 
nem csak a helybeli ifjúság #sziue java, hanem 
meg messze földről is ide zarándokollak mind­
azon egyének a kik mulatni vágyódtuk. Elérke­
zett az esti idő szép lassan párosával jöttek a 
_ l>ögöméri" csárdában, hogy tanú legyenek 
ennek a mulatságnak a melylyctt az ifjúság 
rendezett. Szép számban már egyben gyűltek a 
mulatni vágyó ifjak idősebbek hogy meghnlgas- 
sák az itteni diákok közreműködésével ellő 
adott darabokat. Nagy beszédben s türelmetlen­
ség közepette meg szólal a csengető érezes 
hangja végig fut az egybegyűltek fejei felett, 
mintha mondaná, hogy figyeljelek ide. hogy 
most mi lesz. Far pereznvi csend után kijön­

nek a-/, ifjak s szépen nagyság szerint felállít­
unk s várják a karmesterük parancsát, már 
együtt van a kis sereg, akiken csak úgy sugár­
zik az éleit rózsái kiknek a szemükből csak 
úgy ég az ifjúságnak gondatalan élelte, mert 
hisz ők meg tudatlanak abban a lekintcjtbcn, 
hogy miil is rejteget a természetnek azon 
balga sorsa. Csupa öröm - csupa vig gye­
inek sereg, vesz itt minket körül, hogy bemül i-. 
sák azt. hogy ők is tudnak valamin. Helybeli 
derék s szereteti kántor tanítónk ügyes s szép 
sikeres s betanítóit énekkel a miit ellő adlak 
ezek a diákok annyira meghatotta s bámulatba 
ejlelle a jelenlevőket, hogy nem is tudlak már 
hová lenni bámulatukban, csak csodálkoztak
azon. iiogv ......yi kis diák seregben ilylyen erős
akarati s bátorság is rejlik bennük. De nem 
csak ezek a kis diák sereg volt ilylven, hanem 
járásbiránknak kél fia s lánya nem maradtak 
cl, ők is ki vonták az egybegyült közönség 
tetszéséi, de meg azaz ifjú ki a „föld és népei" 
czimü íratott elolvasta fel ez is nevetséges * 
jól megválasztott szavakkal ecsetelte a föld s 
népeinek szokásaikat!. Ez után jött a láncz a 
leányoknak ez imádsága, mert úgyis csak azt 
imádták, (mely előtt meghajolni kell.) hisz már 
i.gyis türelmetlenül várták azt, hogy tánczolja- 
nak. Szép lassan ki ürül a terein a hol az 
előbb a fenni jelzettek lefolytak, s szépen fél- 
diszitell sátorban vonullak, ott aztán uczu vezsd 
el magad neki estek a táncznak, csak úgy ropo­
gott a föld attól a sok édes tehertől akiket
akiket -------— s akkor, egyik láncz után
jött a másik s igy tovább. Hej de volt is ám 
ott annyi sok szép leány, hogy választani sem 
lehetett volna, egyik sehb volt mincht a másik 
ezek úgy versenyeztek a tánezosok, hogy kivel 
is tánczoljanak. s kinek adják ez csöhbségel, 
mert mindenik egyel akart tanczolni. Nem 
sokára üti a helybeli öreg templom kakuk órás 
haragja az éjfélt: elnémult már minden, pihenni 
tértek már a tánezosok s a tánezosnök nem 
szól a zene mélaluis akorádja. minden csendes 
kihalt puszta, s rideg csak úgy borzong az 
ember háta tőle. — Hej de mi ez! kiáll lel 
egy jó mulatós atyafi csak halgasd ni hal­
lod! olt bennt ni. szól az orgona mellette 
körül veszik az ifjak s énekelnek bent. hogy 
„Nyisd ki babáin az ajtóit* czimü dallaméi, 
vig pá já hangon énekeltek s befejezés után 
nagy taps vihar volt a válasz reá. Uhuin a 
szónok ismertette a mai napol s megköszöni 
azon szívességeit, hogy elválalla ezt a terhes 
felelőségeit ezután ittunk egyelt s éltettük az 
egybegyült szép leányokat akik nem feledkeztek 
meg rólunk som, s ha van mulatság mindig 
meglátogatnak belliinket. Szünóra után újra

újból: a lengedező zászló és vitorlasokaság, füs­
tölgő kémények különböző formái, árboezok s da­
ruk törzsei, hozzá a kürtök mesésen lágy tülkölése, 
a güzdaruk mozgása s zaja vegyítve a szláv hang 
sistergő öinlése által keletkezett hangliullám egy­
veleggel teljesen elfelejteti az emberrel, a 
maga. hazáját, otthonát. -  lényét!

Mondhatom, itt a legkolerikusabb ember 
lágyszívűvé válik s hallottam is, hogy sok sze­
gény agglegényből csinált jó férjet a I e n g ó r  j 
k l í m á j a !  Innen származik a v iz  i s  s z u n y !

Ha az ember végre felucsodotl bámulatából, 
akkor a sok vonzó újdonság közül egyik vagy 
másik rendszerint jobban ragadja meg a figyel­
mét. melyet behatóan s részletesen megbámulva 
s áltanulmányozva, ismét másik újdonság váll lel 
s ez igy megy aztán órákon ál akaratíanul is. 
Roppant befolyásolja az embert itt a foglalkozása 
és karaktere. Mérnök létemre a t e c h n  i k a v i v- 
m á n y a i  kötötték le első sorban a figyelmemet, 
de jogász társamra is szemmellálható hatást gya­
korollak, különösen ama technikai berendezések, 
melyeknél a gazdasági hasznavehelöség még a 
laikusnál is szembeszökő. Magyarország különben 
egész Európában egyedül áll e téren; inig nálunk 

tt csak jogászkodunk s ennélfogva a jo- 
ÍK)°/u-a, addig kint min­

ős iparosság is megelőzi a 
is és mindenütt az i m p r o d u k-

t i v j o g á s z t .
Roppant v o u z ó az 18G7-bcn tervbe vett s 

azóta folyvást épülő k i k ö t ő  és annak fenomáiis 
berendezései. Mert voltaképen mi is az a kikötő ?

a tengernek egy közös
I

Tessék elképzelni egy olyan szerkezetű len- , 
gerparti részletet, mely kis helyen lehetővé teszi : 
a szárazföldnek a tengerrel s azouliili földrészek- | 
kel való k u l t u r á l i s  é r i n t k e z é s é t ;  az 
emberi találékonyság mesésen oldotta meg Trios- j  
ten is azon, a folyvást erösbödö kereskedelem 
folytán már az ötvenes években felvetődött kér­
dést, hogy mikep lehet a négy kilométeres part j 
mentén azt a rémes forgalmat lebonyolítani, mely ' 
hivatva van Auslria Magyarország vizentuli keres­
kedelmének S0°'o-ál táplálni. Egyszerűen megtol- i 
dőltük a partokat a viz.be messze benyúló, kilenc 
méter mélyen a viz alá alapozott úgynevezett 
m ó l ó k k a l ,  20 — 2”> méter széles, kühányással, 
hullámcsapás ellen védett lalszerü utakkal, melye­
ken kocsik, lárszekerek, sőt egész vasutak jár- ! 
mik he. A mólókon nyert rakodópariok összesen ! 
valami négy kilométert, azaz a triesli mólók által I 
a hasznosítható parihosszal közel felével növelték 
ez által s ezek is, dacára a kora hajnaltól késő 
éjig tarló szédületes sürgés-forgásnak, aiig-a!ig 
képesek az igényeknek megfelelni.

Nem lesz érdektelen megjegyezni, hogy a 
t r i e s l i  k i k ö t ő  általános terveit Tálból fran­
cia mérnök készítette még a hatvanas években s 
úgy fejlesztették azt évről évre tetemes áldoza­
tokkal.

Ezek a in o I ó k, melyek a nyílt tenger 
felé olyan köhánvásra épített huüámtörövel vannak 
kiegészítve, hogy a bóra által felkorbácsolt torony 
magasságban hömpölygő vad víztömegek dinani- 
kus erejét felfogja. — bizonyos hajó rendészeti 
intézkedések kiinduló pontjai. Ugyanis az általuk 
keletkezett öblökbe vannak beosztva az egyes olt 
kikötő hajók, melyek u mólók mentén rendelteté­

süknek megfelelően különböző képen vannak c s o ­
p o r t o s í t v a  s igy állanak a személy és teher 
szállítások rendel kezesé re.

A forgalom rohamos emelkedése ma már 
további distinkeziót igényel. Ugyanazon móló a 
napnak észszerű beosztása állal ma úgy a sze­
mély. mint a teherszállításnak is rendelkezésére áll.

Triest kikötője két részből áll. A régi kikötő 
két szélső mólója: a Teréza és Klutsch nevezetű; 
közöttük arányosan van elosztva még négy na­
gyobb és több kisebb móló. A legmesszebb del­
idé kinyúló Terézán áll a h a j ó s o k  k á p o I ii a- 
j a : a pompásan felszerelt világitó torony. A két 
kikötő között van az 1750-bán épített, 15 m. sze­
lességben messze a városba, a S. Antóniái temp­
lomig benyúló „Canale grande," egy mesterség-- 
vízi ul, mely nagy vitorlások befolgadására is képe-.

A „Canale grande “.tói kezdve, illetve a 
„Ríva dél Sale“-lól kezdve egészen a tüzérségi 
és tengerészeti árscnalig terjed az uj kikötő rész 
négy hatalmas mólóval s négy bassinnal, melyek 
háromszor olyan mélyek, mint a régi kikötöbehek, 
mert itt kötnek ki a mélyjáratu tengeri teherszál­
lító hajók. Ezek előtt a mólók előtt fekszik a deli 
vasútnak teher és személypályaudvara, melyekből 
rendező vágányok és fordító korongok révén az 
árukat egyenesen a mólók tengerfelöli végére tol­
ják ezer es ezer waggonszámra, vagy megfordítva 
a tengerről a p á I y a u d v a r r a.

A triesli öbölben általában csak a déli es 
keleti irányból jövő tengeri szelek veszedelmesek, 
özek ellen, mint már fentebb említettem imponáló 
méretekkel birú hullámtörő gát vau a feneketlen 
tenger közepébe czélszerü helyzetben bele építve.

p á 1 y n u d v a r a. (Folytatjuk.)



bele melegedtünk a tánczlmn s fojtolluk tovább 
egész reggel 5 óráig (mert az ugv dukál) de
J.IJÍ de nehéz az elvállás ilylyenkor allig tudják 
, mamák a lányaik kihúzni a tánezosa karjai­

ból •* lányok kórusa réz zeng Mamám drága 
jo Mamáin csak még egyelt csak még egyelt 
- utolsót. De a mainak parancsoló szavai azt ' 
fellelik reá jertek leányok házzá mert már eltég 
volt a tanezbol. s nem illő dolog villágos nap­
pal haza menni.

Vége.

Felülfizettek a következők, akiknek ez utón 
is hálás köszönetét mond a rendezőség. |)r. Lanun 
Aulai 10 K. Szerocz Alajos. Szíjártó (i. Dobro- 
nck o K. Dőlés Béla 4 K. Török Krnö, Meszarics 
Islván 3 K 80 f. Saáry József 3 K Árvái Hen­
rik. Szlepecz János J  K 80 f. Döhröntey Antal 
2 K ö0 f. Medgyessy Amália, dr. (ieiger Vilmos, 

►vics Ferenc Battyáud, Kreiner József, Mala­
ca József, dr. Geiger Arlhur. Kolossá István, 

Dalkanyi Krnö 2 2 K Krnszt Sándorné. Takáls
I!. Dl van I K 80 I. Kherl Bóza, Friskics Iván, j 
Viilgyi Ferenc 1 K lít> f. Csiszár János. Turza N. 
Dobrouok. Horváth Lajos Battyáud. Fehér Ilona, 
liyori Kálmán, Tónika Gizi. Fischcr Lajos, Sünén 
Jaiiosné, Bácz Jánosué, Mescluiárk József 1 1 K
t'./.vetko Lajos, Horváth Lajos Muraszombat, Be- ; 
dics Ferenc/, Küliár Karoly. Jónás János Bégedé, 
Sumák József. Ilajdinyák (iabriella. Skerlák László, 
i - - Lajos. Csáki X. Ganicsa, Preininger N. 
Iz.-iiMir. Vida X. Lipuhóc, Kodcla József. Kocsváry 
Kálmán, X. N. Nemeez János 80 -80 f. Kiss 
György, özv. J ónás Islvánné. Antauer József, 
Dran>lein X. Szombathely, Stevanezecz X. Xovák 
Alajos Körmend, Kónya Péter. Hojer István 00 00. 
Kolossá József 40 f, Bittermann Ti vadamé. Poj- 
hics József. Gredár Antal, Pintér Kleméi- J0 JO f.

A tiszta jövedelem a helybeli iskolák közölt 
osztatott szét.

MURASZOMBAT, 1908.

H Í R E K .

Uj óvónő. Vármegyénk alispánja a baty- 
lyándi községi óvodához az olliiinyt Boiiquct 
\' .Ima helyére óvónőnek Barboesik Katalint 
nevezte ki. Az uj óvónő f. hó (i án lelte le az 
esküt Pósfay Pongrácz főszolgabíró elölt.

Uj tűzoltó alparancsnok. A muraszombati 
lüzolló egyesület választmánya legutóbb tartott 
ülésén Huzsa Ferencz evangélikus tanítót, arany- 
ifjúságunk tevékeny tagját az egyesület alparancs- 
nokává választotta meg.

Esküvő. Kohn Lipol helybeli tekintélyes 
kereskedő szeretetre méltó leányának Kiél kisasz- 
szonynak f. hó 11-én délután L órakor lesz az 
egybekelési ünnepélye Goldmiwm Hermán jónevii 
temesvári kereskedővel.

Ritka évfordulót ünnepelnek folyó hó 11-én 
Vasliidegkuton. Fötisztelendö Horovnyák József 
ottani esperes-plebános e napon üli jubileumát 
immár 50 éves plébánoskodásának. A ritka ün­
nepségen -  melynek fényét csak emelni fogja az 
u körülmény, hogy ugyanakkor ugyanott a koronái 
is megtartják -  a környékbeli teljes számban 
" ''/ • ‘gyülekezett pap-ág impozánsan ad kifejezést 

-/.leletének és őszinte örömének. A solcinnis, 
Y.*ni Sanele-val kezdődő szentmise s a szent 
beszédek után délben a plébánia házban ünnepé­
l y -  ebéd lesz, amelyre hivatalosak mind a vidéki 
papság s azonkívül számtalan világi jó barátja az 
agg plébánosnak. A föüuuepscget követő napon, 
augusztus U-én a Murán túli papság fog tiszte­

lni Vasbidegkutou. A magas kort, többszörös 
kitüntetést ért érdemes lelkipásztort e ritka alka­
lommal mi is a legőszintébbcn üdvözöljük. Bo- 

vnyák János, akiben a hazai slovén irodalom 
egyik legszorgalmasabb munkását látja, lSJÖ-ban 
li hruár hó 9-én született Felsőszentbenedefcen. 
Dimnáziumba Kőszegen és Szombathelyen járt 

az utóbbi helyen végezte theologiai tanul­
mányait is. 1851-ben pappá szentelték, mely 
ünnepélyes actusnak 50-ik évfordulóját 1901-ben 
ülte mt*g hiveinek és paptársainak igaz szereteté- 
f"l körülvéve. Lclkipásztorkodásanak állomásai 
voltak: (vállfáivá, Turniselui, Also-Lendva, Mura- 
'/oinbat, Vizlendva és 1858. június JO álol kezdve 
Vasbidegkut.

Nyári tánczmulatság. A muraszombat- 
járási szünidözö tanuló ifjúság Battyandon, folyó 
hó JO-án délután a templomtéren nyári táncz- 
vigalmat rendez.

_ __„muraszombat és vidéke*

Tűz Muraszombatban. Szombaton, folyó 
lm l én este 10 óra tájban a Leudva-utczábán 
kigyuladt Szlepecz Iván kovács szénával telt paj- 
taja A gyorsan megjelent tűzoltóság csakhamar 
eloltotta a tüzet, mielőtt nagyobb arányokat ölt- 
heteit volna. Több jel arra mutat, hogy a tüzel 
gyújtogatás okozta, a vizsgálatot ez iránt meg is 
indították.

A muraszombati toronyóra siralmai. Óh,
>»h! Lám másnak „se országa, se hazája,“ nekem j 
van országom is, van hazám is, csak . . . csak . . .  
gazdám nincs; olyan vagyok, mint a jó háztól 
elvert eh. . . . Kint a falu végén izzadok a me­
legben. reszketek a fagyos hidegben, las/.it rajtam 
egyet juxból még akármelyik kölyök is! Hát még 
mit beszél velem és rólam a szél'? Az is kanyaró 
egyet-egyet rajtam, akárcsak enni való füstölt 
sonka volnék'?

Xom segít, nem véd senki ! Szidnak, óh de 
hogyan szidnak*? az mindennap! dolog! Könyörül­
jenek rajiam már egyszer! Lám a napokban Is 
miattam a vasútról lekésett egy utas, hogy károm­
kodott, szidalmazott engem'?! Hallgatnom kelle 
és tűrnöm. A másik ember makacsságot kapott 
miattam, elkésett a bírósági tárgyalásról; volt mit 
hallanom s pirulnom elegei.

llát a többi tengernyi panasz? Minden ren­
detlenségnek én vagyok az okozója . . . tudtom 
és akaratomon kívül: rám fogják !!

Itt rendszerint nem tudjuk ám, hogy „hányat 
ütött már az óra“ ?

Könyörüljenek rajtam, védjék meg a lehetet­
len ártatlant! Kérem szépen !

Kgy gondolatom támadt! Hagyjanak békét, 
ne húzzanak fel, nekem is jól esik ám a rég 
megérdemelt nyugalom ! Akkor legalább - „inig 
megvirrad még valaha nekem is, minden
háznak és minden zsebnek órája a vasúti óra 
szerént igazodik, s nem lesz löhh káromkodás, 
szidás, átkozódás ellenem ! Gondolkozzanak ké­
rem ! Ámen !!!

Ismét eb marás. Járásunkban a veszett­
ség járvány szerűen‘ lépett fel alig van nap, hogy 
a helybeli szolgabiróságlioz egy ujahb ehmarási 
esetet ne jelentenének be. F. hó 1-én délután 
Slem Albert battyáud! fiatal kereskedő kerékpáron 
igyekezett be Muraszombatba, a márkusházi erdő­
ben a vasúti átjárónál, egy kutya ugrott ki a 
bokorból s a gyanútlanul haladó fiatal kereskedőre 
vetette magát, a kinek jobb keze fejét marta meg.
A támadás után az eb eltűnt az erdő sűrű bokrai 
között. A megharapolt kereskedő azonnal orvos­
hoz sietel, a hol sebét kimosalta és hekütöztette 
s egyben jelentést tett a szolgubiröságnál. A má­
sik eset Barkóczon történt. Kedden Nemec István 
13 éves fiúcskát harapta meg egy veszett kutya. 
Hatósági intézkedés folytán a sérülteket a buda­
pesti Pasteur intézetbe szállítottak fel. Ezzel kap­
csolatosan megemlítjük, hogy járási föszolgabiránk 
szigorú rendeletét adott ki, hogy a kutyák negy­
ven napig kötve tartandók, az utcán pedig száj­
kosárral látandók el s zsinóron vezeteudök. A ki 
az cblartási szabály rendelet ellen vél az szigo­
rúan meglesz büntetve.

Halálos végű baleset Barbarics Ferencz 
muraszombati gazda, fia és Gergorcc Jenő andor- 
hegyi lakos társaságában f. hó 4-én délután fát 
szállított Andorliegyröl. Olt a hol a szentbibori ut 
a csákányi útba torkolodik, meglehetős meredeken 
lejt le az ut, e veszedelmes ponton elfelejtették 
he fékezni a szekeret, a minek következtében a 
szekér nagy erővel megindult s gördüli le a lej­
tőn. Az egyik úgynevezett kerék kötőnél nagyolt 
zökkeni a szekér, Barbarics kiejtette kezéből a 
gyeplőt s a kocsiról leesett. Olyan szerencsétlenül 
esett le. hogy a jobb karja és több bordája össze 
tört. A súlyosan sérültet kocsira tették s behoz­
ták Muraszombatba a hol néhány órai szenvedés 
után meghalt. A balesetnek másik áldozata is 
volt, ugyanis Gergoreez Jenő a meglódult szeke­
ret vissza akarta tartani miközben a kerék az 
egyik karját elkapta s súlyosan megsértette.

— Az uj szeszadó törvény folytán úgy mint 
minden szesz ára, a világhírű Brázay sósborszesz 
ára is drágább!) lesz már s z e p t e m b c r hó j 
1 -étöl kezdödöleg. Azért mindenki saját érdekében 
cselekszik, lm szükségletét még c hő folyamán, 
szeptember elseje e I ö 11 szerzi be. A Brázay 
sósborszesz, mint ismeretes — mindenütt 
kapható.

Felsült trefálkodó. A mull bét egyik dél­
utánján Dervarics István halmosföi kocsmájában 
mulatozott Cselük Iván halmosföi legény. A iiiu-

AUGUSZTUS 9.

laIsúgnak az lelt a vége. hogy hatalmasan berú­
gott. részeg állapotában összetörte az üvegeket, 
beverte a kocsma ablakait. A nagy ribillióra érte 
jóit az apja s haza akarta vinni. A legény azon­
ban nem hajtott a jó szóra, sőt a sok szó beszéd 
során felkapott egy boros üveget s azt az apja 
fejéhez vágta úgy, hogy az súlyosan megsérült. 
Erre az öreg Cselük látva dühöngő fiát, azt hitte, 
hogy bizonyosan megveszett, mert a napokban 
dühödt ebet látott kóborolni a halárban és szen­
tül megvolt győződve, hogy fiát az marta meg. 
Hamarosan sürgönyzött a cseudörségnek, hogy 
jöjjenek segítségre, mert a fia megveszett. Á 
csendőrök és a körorvos azonnal kiszálltak Hal­
mosfőre, a hol konstatálták, hogy a fiú nem ve­
szett, hanem irgalmatlanul be volt rúgva. Ezért 
aztán a fiút feljelentették a szolgabiróságnál, az 
öreget pedig a járásbíróság fogja felelősségre 
vonni hatóság félrevezetése miatt.

Muraszombati csendélet — Karlsbadban. 
Nem hinné el senki, hogy a jó muraszombatiak, 
kik ide haza se egymással, se a bőrükben meg 
nem férnek, mennyire összebújnak és összetarta- 
nuk, mihelyt külföldön hozza őket valahol össze 
a sors. Biztos forrásból vesszük ugyanis a hirt, 
hogy Karlsbadban az idén a magyar kolóniában 
külön csoportot képeznek a jó muraszombatiak, 
kik olt azon a címen, hogy a gyomrukat restau­
rálják, irigylendő csendéletet élnek! A mázsa­
számra szét menő ausixkártyák olvashatatlan üd­
vözlő aláírásaiból (női vonásokat is gyanítani 
közöttük!) vonjuk le a logika vaskövetkezetcssé- 
gével ezt a consequcnciát. Kebelbeli, saját, külön, 
szőke bajuszu, fiatal mérnöküket tisztelik meg kü­
lönösen süiüii olyan anoiiym lapokkal is, melyek, 
közzülük a logsolidabban pl egy mórfürdöt veit 
bölgyeeske fehérre mosakodásának metamorfózisát 
szemlélhetni, a címzettet ugyan nem késztetik 
pirulásra, de már mutogatni pl, nem igen meri öketl 
Ezennel azonban közhírré tétetik, hogy a gyanú 
egy bosszuszáru és keményszívű agglegény ügy­
védre és annak vis a vis kartársára, volt bojtár­
jára, jelenleg muraszombati velszi herczegrc esik, 
mint olyanokra, kikről fel lehet tételezni, hogy a 
mit nem mernek meg tenni ide haza dicső ren­
dőrségünk zavartalan nyugalma érdekében, megte­
szik Karlsbadban, t. i. ki-ki ruczczanak, azaz 
„csendéletet élnek.“ Adja Isten egészségükre !

A k ö z ö n s é g  k ö ré b ő l.

Tekintetes Szerkesztő L’r!
Folyó hó 3-án reggel a 8 órai vonat egy 

óra késéssel érkezeit be a muraszombati állo­
másra és Leadva hídon túl levő átjárót az ör a 
rendes időben lezárta és igy az alább megneve­
zetlek kocsijai, akik téglát, homokot, gabonát stb, 
szállítottuk, egy teljes óra hosszáig fel voltak tar- 
tóz.lva:

Nemeez József, Horváth István, Pintarics 
József inúrtonhclyi, Külies Mátyás, Fartély István 
vaslaki, Sostarics István, Möreez Iván battyándi. 
Grábcr János és Csűrni János mezővári, Lutár 
Ferencz Imgonyai, Vogler József széchénykuli, 
Pintarics István ujtölgyesi, Antalics Miklós alsó- 
maráczi. Grosz S. urdomhi, Fiszter Ignácz bar- 
kóczi, Kiicsan Iván kisinálnási, gróf Szápáry, 
Berger Vilmos, Lainscsák József, Kemény Mór, 
Bituper Sándor, özv. Berke Milmlyné muraszom­
bati lakosok kocsijai voltak várni kénytelenek.

Miután az ilyen késések többször előfordul­
nak. kérjük a lek. Szerkesztő urat „Muraszombat 
és Vidéke" ezimü lapjában ez esetet közzétenni és 
az üzletvezetőség figyelmét ezen nagyuiéivü ren­
detlenségre mely a kocsitulajdonosoknak nagy 
kárt okoz - felhívni, ha már a vonatok késnek, 
legalább az ör legyen utasítva, hogy akkor zárja 
le az átjárói, mikor a vonat a Márkusházi erdő­
ben levő átjáróknál — melyek nincsenek lezárva — 
lulyöl, mert a pénz- és időveszteség különösen a 
fuvarosokra nézve érzékeny, egy teljes órai vára­
kozás alatt legalább is egyszer megfordulhatnak 
Muraszombattól Hidvégig.

Muraszombat, 1908. augusztus 4.

Több megvárakoztatott.
A kellemetlenségek clkcrülhctésc végett üd­

vös volna, lm az örházat az állomással jelző­
csengővel, vagy telefonnal kőinek össze. így az 
ör csak akkor csukná be a sorompót, ha a vonat- 
érkezés előtt néhány pcrczczcl az állomás öt 
értesítené. Szerk,
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Felh ívás.
A Szarvasiakon székelő „S za rva s la k - 

v id é k i T a k a ré k p é n z tá r R észvén y tá r­
saság" Igazgatósága ez u tón  is fe lh ív ja  t. 

részvényese it, hogy

j e g y z e t t  r é s z v é n y e i k
után a tovább i 50" »-ol, azaz ré szvényen kén t 

ö tven k o ro n á t fo ly ó  évi o k tó b e r  hó  l-ig
az in téze t pénztá rába  vagy a M ura szom b ati 

Mezőgazdasági B a nk (M uraszom bat) pénz­

tárába be fize tn i szívesked jenek.

A belizetés elm ulasztása az alapsza­

bályok l»-ik § -ának in tézkedését v o n ja  

m aga után.
S zarvasiakon, 1908. év i jú liu s  hó  27.

Az igazgatóság.

292 1908. végr. sz.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y .

Alulírott bírósági végrehajtó az 18S1. évi 
l.X. l.-e. 102. §-n értelmében ezennel közlnrré 
teszi, hogy a szombathelyi kir. törvényszéknek 
BIOS. évi 7212. számú végzése következtében 
Olajos Sándor ügyved által képviselt Délvasmegyei 
Takarékpénztár r. t. javára Skrahán Alajos köíii- 
dai és Keréez János hirószéki lakosok ellen 200 
kor. s járulékai erejéig I90S június hó 22-én foga­
natosított biztosítási végrehajtás utján le- és feliil- 
lóglalt és 1210 K-ru hee«ült következő ingóságok, 
u. m : telién, üsző linó, szekér, ló, eke, taliga, 
sertés, borjú stbbil.öl álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladalnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás­
bíróság Í908-ik évi V. 100 12 szánni végzési­
folytán 200 kor. tőkekövetelés, ennek 190,s. évi 
ápril hó 15. napját"I járó 0", <> kamatai, és eddig 
összesen 70 kor. 05 fillérben bíróikig már meg­
állapított. költségek . rej ág, Kehillán Skrahán Ala­
jos lakásán megkezdve, itt végezve Oirószéken 
Keréez János lakásán folytatva leendő meg­
tartására

1908 évi augusztus hó 14-ik napjanak
d. e. 10 órája határidőül kilüzclik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi l.X. t.-e. 107. és 108. §-ai értelmében kész­
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Muraszombat, 1008. évi július 21.
SZABAD FF Y JOZSKF.

kir. tör. végrehajtó.

Ki szép akar lem'.: Szia.
A r á n k  a - C r é m e t .

Kinek őszül a haja
ifjitót I üveg nlasilass.il 2 korona.

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka hajszökitőt 1 üveg 1 kor. nagv 2 kor.

M i n t s e k  G é z a  >■
K ecskem ét.

i» korona értékű rendelésnél ingyen csomagolás és szál ti tás.

Egy jó házból való fin tanonc- 
nak felvétetik Tomka György 
vas- és fűszer kereskedésében 

Alsó-Lendván.

L E G J O B B A K  A 

R E S I C Z A I  E K É K ,

1 ,0  S 0  N C í I  V E T Ö G  É 1 ’ E K

és

K A L M Á R  F E L E  R O S T Á K

K iv á n a tra  szívesen k ü ld ü n k  árjegyzéke t. 

A M agyar K ir. Á lla m va su ta k  G épgyá­

rának Vezérügynöksége, B u dapest V. 

Váczi k ö rú t 32.

37:1 1908. vég,-, sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

l.X. t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szombathelyi kir. törvényszéknek 
1908. évi 0829. számú végzése következtében dr. 
Yratarits Iván ügyved által képviselt IJeimer Ignác 
muraszombati lakos javára ilju (lergoreez Iván 
andorhegvi lakos ellen 45 korona 25 fillér s jár.

erejéig 1908. évi junius hó 12-án foganatosított 
biztosítási végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
1104 koronára becsült következő ingóságok, u. ni. 
deszka, szobabeli bútor, kád. tehén, hidas, szekér, 
szalma és mulaczukból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás­
bíróság 1908. évi V. 174 3. számú végzése foly­
tán 45 kor. 25 íill. tőkekövetelés és járulékaiból 
még bálra lévő követelés és járulékai erejéig 
Andorliegyen ifjú (lergoreez Iván lakásán leendő 
megtartására

1908 évi augusztus hó 19-ik napjának
délutáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az. érintett ingóságok az 1SSJ. 
évi l.X. t.-ez. 107. és 108. §.ai értelmében kész- 
pénzfizetés melleit a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Kelt Muraszombatban, lítOS-ik évi augusztus 
hó 8 ik napján.

SZAMADFY JÓZSKF
kir bir. végrehajtó.

Egy j ó  h á z b ó l v a ló  f iú  ta n u ló n a k  
fe lv é te tik  W o re ll G y ö rg y  asz ta lo s  m e s­
te rn é l B u d a p e s t, V ili., H unya d i-u tca  

41 - ik  szám .

(Sí---------------- ----------------------IS)
Tűzifa  eladás.

Van szerencsém  a n. é. közönség becses tu d o m á sá ra  hozn i, hogy 

M ura szom b atb an , K iska n izsán  H o rvá th  Józse f vá ros i re n d ő r le lké n , va lam in ! 

a vasúti á llo m á s  m e lle it

t ű z i f a  r a k t á r t
rendeztem  be.

Az árak szá llítá s  n é lkü l a köve tkezők :

Bükk- és gyertyán hasábfa méterölenként 36 kor.
Nyírfa „ „ 32 „
Fűrészelt kemény kevert botosfa „ 24 „
A h á zh o z  szá llítá s  M u ra s z o m b a tb a  m é te rö le n k e n t 1 ko r. 50 f ill.

M egrende lhető  H o rv á th  Jó zse f vá ros i re n d ő rn é l és K em ény M órn á l 

M ura szom b atb an .

M ara d iam  te ljes  tisz te le tié i

Schw arcz Izidor,
U iz ila  kereskedő.

<5*________--------------------------

Ye.se- sliólyakbajoknál minden vizet felülmúl.
Kellemes, kissé savanykas izli. vasmentesitett. szénsavdus.

rendkívül üdítő asztali víz.
Orvosilag ajánlva Orvosilag ajánlva

Ivógyógymódrn használva. vese- és hólyagbajoknál. a vesomedence 
idiill hurutjainál. Iiugykö- és fövénykép/.öpésnél, a légutak és a kivá- I 

laszló szervek Imnilos bátalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.
Prospektust kívánatra küld a forráskezelóség:

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön.

---------------------------------- ----------------------------------------------------------- -A
N y o m a to tt B a lk á u y i E rn ő  g yo rssa jtó já n , M u ra szo m b a tb a n .


